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Na osnovu clana 95 tacka 3 Ustava Crne Gore donosim

U KAZ

O PROGLASENJU ZAKONA 0 IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O

BESPLATNOJ PRAVNOJ POMOCI

Proglasavam ZAKpN O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O BESPLATNOJ
PRAVNOJ POMOCI, koji je donijela Skupstina Crne Gore na Trecoj sjednici Drugog
redovnog (jesenjeg) zasijedanja u 2024. godini, dana 17.decembra 2024. godine.

Broj: 011/24-1971/2-01 Podgorica, 20. decembar 2024. godine
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Jakov Milatovic



Na osnovu clana 82 stav 1 tacka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1 na

Ustav Crne Gore, Skupstina Crne Gore 28. saziva, na Trecoj sjednici Drugog redovnog
(jesenjeg) zasijedanja u 2024. godini, dana 17. decembra 2024. godine, donijela je

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O BESPLATNOJ PRAVNOJ POMOCI

Clan 1

U Zakonu o besplatnoj pravnoj pomoci („Sluzbeni list CG'‘, br. 20/11 i 20/15) u
clanu 2 poslije stava 1 dodaju se dva nova stava koja glase:

„Besplatna pravna pomoc obezbjeduje se i za sastavijanje pismena pred

nadleznim organom u upravnom postupku radi ostvarivanja prava iz socijalne i djecje
zastite, zdravstvene zastite i penzijskog i invalidskog osiguranja.

Besplatna pravna pomoc podrazumijeva i obezbjedivanje potrebnih sredstava za

pokrivanje troskova prevodenja na znakovni jezik u postupcima iz st. 1 i 2 ovog clana

pred nadleznim organima, kao i troskova u postupku pred notarom u skladu sa ovim
zakonom."

Clan 2

U clanu 4 rijec „posredovanja“ zamjenjuje se rijecju „medijacije“, a poslije rijeci
„saglasi“ tacka se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeci: „osim u slucajevima nasilja u
porodici.“.

Clan 3

U clanu 5 poslije rijeci „sluzbi,“ dodaju se rijeci; „pravnih klinika,“.

Clan 4

U clanu 8 rijec „invalidnosti“ zamjenjuje se rijecju „invaliditeta“.

Clan 5

U clanu 11 rijec „opsti“ brise se.

Clan 6

U clanu 12 stav 1 tacka 2 mijenja se i glasi:
„2) lice koje trazi da mu se utvrdi status lica bez drzavijanstva i lice bez

drzavljanstva;“.
Poslije tacke 2 dodaje se nova tacka koja glasi:
„2a) stranac koji trazi medunarodnu zastitu, azilant i stranac pod supsidijarnom

zastitom;".

Clan 7

U clanu 13 stav 1 poslije tacke 4 dodaju se tri nove tacke koje glase:
„4a) zrtva mucenja ili necovjecnog ili ponizavajuceg postupanja ili kaznjavanja;

4b) zrtva krivicnog djela protiv polne slobode;
4c) dijete koje je pokrenulo postupak za zastitu prava djeteta, u skladu sa

odredbama zakona kojim se ureduju porodicni odnosi;“.
Poslije stava 1 dodaju se dva nova stava koja glase:
„Lice iz stava 1 tac. 4 do 4c ovog clana ima pravo na besplatnu pravnu pomoc i u

vezanim postupcima, u skladu sa zakonima kojima se ureduju porodicni i obligacioni
odnosi i postupak izvrsenja i obezbjedenja, nakon sto pravosnaznom odiukom suda
bude utvrdeno da je zrtva krivicnog djela nasilje u porodici ili u porodicnoj zajednici i



trgovine ljudima, kao i zrtva nasilja u porodici u skladu sa zakonom kojim se ureduje
zastita od nasilja u porodici, zrtva mucenja ili necovjecnog ili ponizavajuceg postupanja
ili kaznjavanja, odnosno krivicnih djela protiv polne slobode.

U postupcima iz stava 2 ovog clana besplatnu pravnu pomoc, po pravilu, pruza
isti advokat.

Clan 8

U clanu 14 na kraju stava 2 tacka se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeci: „kao i

partner! u zajednici zivota lica istog pola i lica koja su duzni da izdrzavaju.“

Clan 9

U clanu 23 stav 1 poslije rijeci; „pokrece postupak," dodaju se rijeci: „odgovora na
tuzbu,“.

Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:
„Sastavljanje pismena iz clana 2 stav 2 ovog zakona podrazumijeva sastavijanje

zalbe ili prigovora, kao i odgovora na zaibu, odnosno prigovor, u skladu sa zakonom

kojim se ureduje upravni postupak.“

Clan 10

Poslije clana 24a dodaje se novi clan koji glasi;

„Clan 24b

Besplatna pravna pomoc u postupku pred notarom podrazumijeva oslobadanje
od troskova za radnje notara u postupku sprovodenja ostavinske rasprave i donosenja
rjesenja o naslje<?ivanju.“

Clan 11

U clanu 26 stav 1 na kraju tacke 7 tacka se zamjenjuje tacka-zarezom i dodaje
nova tacka koja glasi:

„8) pravni savjet i zastupanje u postupku pred javnim izvrsiteljem.“.

Clan 12

U clanu 28 stav 4 rijeci: „savjetnike u sudu, sudijske pripravnike i volontere.“
zamjenjuju se rijecima; „savjetnike u sudu i sudijske pripravnike.**.

Clan 13

U clanu 30 poslije stava 1 dodaju se dva nova stava koja glase:
..Besplatnu pravnu pomoc u postupcima iz clana 13 stav 1 tac. 4, 4b i 4c ovog

zakona, po pravilu, mogu pruzati samo advokati sa posebnim znanjima iz oblasti zastite
od nasilja u porodici, odnosno iz oblasti zastite prava djeteta, sa najmanje tri godine

radnog iskustva u advokaturi, po redosljedu sa spiska Advokatske komore, koji je, uz
prethodnu saglasnost advokata, sastavijen prema mjesnoj nadleznosti osnovnih

sudova.

Posebna znanja iz stava 2 ovog clana sticu se na posebnoj obuci koju Centar za

obuku u sudstvu i drzavnom tuzilastvu organizuje i sprovodi u okviru programa
posebnih obuka, u skladu sa zakonom.**

U stavu 2 rijeci: „stava 1“ zamjenjuju se rijecima: .,st. 1 i 2“.

Dosadasnji st. 2. 3 i 4 postaju st. 4, 5 i 6.

Clan 14

U clanu 34 stav 2 tac. 1 i 2 rijec „ime,‘* zamjenjuje se rijecima: „licno ime,“.
Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:



„Ako je podnosilac zahtjeva lice iz clana 13 stav 1 tac. 4, 4a i 4b ovog zakona,
duzan je da podnese kopiju zahtjeva za pokretanje prekrsajnog postupka, odnosno

kopiju krivicne prijave.”
DosadaSnji st. 4 i 5 postaju st. 5 i 6.

Clan 15

U clanu 42 stav 1 mijenja se i glasi:
..Odiuka po zahtjevu donosi se u roku od 15 dana od dana podnosenja zahtjeva,

ph cemu je nadlezni organ duzan da vodi racuna o isteku zakonskog roka u postupku
na koji se zahtjev odnosi."

Clan 16

U clanu 48 stav 2 tacka 1 rijec .,ime,“ zamjenjuje se rijecima: Jicno ime,“.
Tacka 4 mijenja se i glasi:

,.4) licno ime advokata koji je odreden od Sluzbe po redosljedu sa spiska iz clana
30 st. 1 i 2 ovog zakona;”.

Clan 17

U clanu 58 stav 1 tac. 1 i 2 i clanu 62 stav 3 tadka 1 rijec zamjenjuje se

rijecima: Jidno ime,“.

Clan 18

U Clanu 64 stav 1 rijeci: „stav 1” zamjenjuju se rijecima: „st. 1 i 2".

Clan 19

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavijivanja u „Sluzbenom

listu Crne Gore”.
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